
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
1911 3 1/2" -BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE 1911 3 1/2" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021654
Mfr. No.: CON218B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 601299167094

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable 1911 Holster

Einführung
Vielen Dank, dass du das Galco International Concealable 1911 Holster erworben hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Handmodell (1911, 3 1/2") geeignet ist.
Überprüfe das Holster vor der Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster, um sicherzustellen, dass es seine Form und Funktionalität behält.
Lagere das Holster an einem kühlen, trockenen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Fehlfunktionen sofort dem Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Vermeide die Verwendung des Holsters mit einer Feuerwaffe, die Modifikationen aufweist, die die Passform
beeinträchtigen könnten.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es trägst.
Platziere das Holster nicht an einem Ort, der leicht von unbefugten Personen erreicht werden kann.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck; benutze es nicht für andere Gegenstände.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der nicht breiter als 1 1/2" ist.
Schiebe das Holster auf den Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es bequem an deiner Hüfte positioniert
ist.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinem Geschmack an, um einen einfachen Zugriff zu
gewährleisten.

Verwendung:

Ziehe die Feuerwaffe immer mit einem festen Griff und halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit
bist zu schießen.
Wenn du die Waffe wieder ins Holster steckst, tue dies langsam und vorsichtig, und achte darauf, dass
kein Teil deiner Kleidung oder deines Körpers im Weg ist.
Wenn das Holster unbequem oder einschränkend wirkt, nimm es ab und passe es an oder positioniere
es neu.
Stelle nach der Verwendung sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie im Holster
aufbewahrst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsvoll. Wenn es beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in
Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails zur Hand hast.



Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des Galco International Concealable 1911 Holsters
priorisierst. Deine Aufmerksamkeit für diese Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis
zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable 1911 Holster

Introduction
Thank you for purchasing the Galco International Concealable 1911 Holster. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read and understand all instructions
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your specific handgun model (1911, 3 1/2").
Always check the holster for any signs of wear or damage before use.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster to ensure it maintains its shape and functionality.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.
Report any unsafe conditions or malfunctions to the manufacturer immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid using the holster with a firearm that has modifications that may affect its fit.
Ensure the holster is securely attached to your belt before carrying.
Do not place the holster in a position where it can be easily accessed by unauthorized persons.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Use the holster only for its intended purpose; do not use it for other items.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable belt that is no wider than 1 1/2".
Slide the holster onto the belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference for ease of access.

Usage:

Always draw the firearm with a firm grip and ensure your finger is off the trigger until ready to shoot.
When reholstering, do so slowly and carefully, ensuring no part of your clothing or body is in the way.
If the holster feels uncomfortable or restrictive, remove it and adjust or reposition it.
After use, ensure the firearm is unloaded before storing it in the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, consider recycling the leather if
possible.
Follow local regulations for disposing of leather products.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance, please contact the manufacturer directly. Ensure you have the product details
available for reference.

Thank you for prioritizing safety while using the Galco International Concealable 1911 Holster. Your attention to
these guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Galco International Concealable 1911

Introducción
Gracias por adquirir la Funda Galco International Concealable 1911. Esta guía proporciona instrucciones y pautas
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee y comprende todas las
instrucciones cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de pistola (1911, 3 1/2").
Siempre revisa la funda en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda para asegurarte de que mantenga su forma y funcionalidad.
Guarda la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Informa de inmediato al fabricante sobre cualquier condición insegura o mal funcionamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita usar la funda con un arma de fuego que tenga modificaciones que puedan afectar su ajuste.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevarla.
No coloques la funda en una posición donde pueda ser fácilmente accesible por personas no autorizadas.
Sé consciente de tu entorno al desenfundar o volver a colocar tu arma de fuego en la funda.
Usa la funda solo para su propósito previsto; no la uses para otros artículos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón adecuado que no sea más ancho de 1 1/2".
Desliza la funda sobre el cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la inclinación (ángulo) de la funda a tu preferencia para facilitar el acceso.

Uso:

Siempre desenfunda el arma con un agarre firme y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Al volver a colocar el arma en la funda, hazlo lentamente y con cuidado, asegurándote de que ninguna
parte de tu ropa o cuerpo esté en el camino.
Si la funda se siente incómoda o restrictiva, retírala y ajústala o reubícala.
Después de usarla, asegúrate de que el arma esté descargada antes de guardarla en la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el cuero si
es posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia, contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles del
producto disponibles para referencia.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas la Funda Galco International Concealable 1911. Tu atención a estas
pautas ayudará a garantizar una experiencia segura y agradable.
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Guide de Sécurité pour l'Étui Galco International
Concealable 1911

Introduction
Merci d'avoir acheté l'étui Galco International Concealable 1911. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre de votre étui. Veuillez lire et comprendre toutes
les instructions attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle de pistolet spécifique (1911, 3 1/2").
Vérifiez toujours l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour vous assurer qu'il maintient sa forme et sa fonctionnalité.
Rangez l'étui dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez immédiatement toute condition dangereuse ou dysfonctionnement au fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Évitez d'utiliser l'étui avec une arme à feu qui a des modifications pouvant affecter son ajustement.
Assurezvous que l'étui est solidement attaché à votre ceinture avant de le porter.
Ne placez pas l'étui dans une position où il peut être facilement accessible par des personnes non autorisées.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme à feu.
Utilisez l'étui uniquement à son usage prévu ; ne l'utilisez pas pour d'autres objets.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Sélectionnez une ceinture adaptée qui ne mesure pas plus de 1 1/2".
Faites glisser l'étui sur la ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez l'inclinaison (angle) de l'étui selon votre préférence pour un accès facile.

Utilisation :

Tirez toujours l'arme avec une prise ferme et assurezvous que votre doigt est hors de la détente
jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Lorsque vous réholstrez, faitesle lentement et prudemment, en vous assurant qu'aucune partie de vos
vêtements ou de votre corps n'est en travers.
Si l'étui vous semble inconfortable ou restrictif, retirezle et ajustezle ou repositionnezle.
Après utilisation, assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la ranger dans l'étui.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui de manière responsable. S'il est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler
le cuir si possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance, veuillez contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les
détails du produit à portée de main pour référence.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de l'étui Galco International Concealable 1911. Votre
attention à ces lignes directrices contribuera à garantir une expérience sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable 1911 Holster

Introduzione
Grazie per aver acquistato il Galco International Concealable 1911 Holster. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della vostra fondina. Vi preghiamo di leggere e
comprendere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi che la fondina sia adatta per il vostro modello specifico di pistola (1911, 3 1/2").
Controllate sempre la fondina per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tenete la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionate regolarmente la fondina per assicurarvi che mantenga la sua forma e funzionalità.
Conservate la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Segnalate immediatamente eventuali condizioni pericolose o malfunzionamenti al produttore.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicuratevi sempre che la vostra arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Evitate di utilizzare la fondina con un'arma che ha modifiche che potrebbero influenzarne il fit.
Assicuratevi che la fondina sia saldamente attaccata alla vostra cintura prima di portarla.
Non posizionate la fondina in un luogo dove possa essere facilmente accessibile da persone non autorizzate.
Siate consapevoli dell'ambiente circostante quando estraete o riponete la vostra arma.
Utilizzate la fondina solo per il suo scopo previsto; non utilizzatela per altri oggetti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegliete una cintura adatta che non sia più larga di 1 1/2".
Infilate la fondina nella cintura, assicurandovi che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regolate l'angolo (cant) della fondina secondo le vostre preferenze per facilitare l'accesso.

Uso:

Estraete sempre l'arma con una presa ferma e assicuratevi che il dito sia lontano dal grilletto fino a
quando non siete pronti a sparare.
Quando riponete l'arma, fatelo lentamente e con attenzione, assicurandovi che nessuna parte dei vostri
vestiti o del vostro corpo sia in mezzo.
Se la fondina risulta scomoda o restrittiva, rimuovetela e regolatela o riposizionatela.
Dopo l'uso, assicuratevi che l'arma sia scarica prima di riporla nella fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltite la fondina in modo responsabile. Se è danneggiata o non più utilizzabile, considerate di riciclare la
pelle se possibile.
Seguite le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o assistenza, vi preghiamo di contattare direttamente il produttore. Assicuratevi di
avere a disposizione i dettagli del prodotto per riferimento.

Vi ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del Galco International Concealable 1911 Holster.
La vostra attenzione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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Turvallisuusohjeet Galco International Concealable
1911 holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable 1911 holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset varmistaaksesi holsterisi turvallisen käytön. Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii tarkalleen käsiasemallillesi (1911, 3 1/2").
Tarkista holsteri ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti varmistaaksesi, että se säilyttää muotonsa ja toiminnallisuutensa.
Säilytä holsteria viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai toimintahäiriöistä valmistajalle välittömästi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä aseen kanssa, jossa on muutoksia, jotka voivat vaikuttaa sen istuvuuteen.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhösi ennen kantamista.
Älä aseta holsteria sellaiseen paikkaan, josta se voi helposti päätyä valtuuttamattomien henkilöiden käsiin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai asetat asetta takaisin holsteriin.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä käytä sitä muihin esineisiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö, joka ei ole leveämpi kuin 1 1/2".
Liu'uta holsteri vyölle varmistaen, että se on mukavasti lantiolla.
Säädä holsterin kallistusta (kulmaa) mieltymyksesi mukaan helpottaaksesi pääsyä.

Käyttö:

Vedä asetta aina tukevalla otteella ja varmista, että sormesi on poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Kun asetat asetta takaisin holsteriin, tee se hitaasti ja varovasti varmistaen, että mikään vaatteistasi tai
kehostasi ei ole tiellä.
Jos holsteri tuntuu epämukavalta tai rajoittavalta, poista se ja säädä tai siirrä sitä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen säilyttämistä holsterissa käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahkatuotteiden
kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai avun saamiseksi ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteen
tiedot saatavilla viitteenä.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi Galco International Concealable 1911 holsteria. Huomiosi näihin
ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.


